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Safety instructions 
In the assembly instructions for the cabinet, the triangle 
with the exclamation mark indicates the following safety 
instructions.
Do not exceed the suggested load limits to avoid personal 
injury and damage to the cabinet. 
It is forbidden to climb on or lean against the drawers.
Keep hardware such as screws, screw covers, etc. away 
from children to avoid possible suffocation.
Strictly follow the assembly diagram.
Assembly must be carried out by qualified personnel: if 
it is not done correctly, the product may tip over or fall, 
damaging people or property. 
Since there are different types of walls and materials, the 
screws for fixing the product to the wall are not included: 
contact a specialised dealer to choose the most suitable 
fixing accessories for your wall.

Avvisi di sicurezza 
Nelle istruzioni di montaggio del mobile, il triangolo con 
punto esclamativo segnala i seguenti avvisi di sicurezza.
Non superare i limiti di carico suggeriti, per evitare danni a 
persone e cose ed il danneggiamento del mobile stesso. 
E’ vietato salire o appoggiarsi sui cassetti. Tenere lontano 
dai bambini i pezzi di ferramenta come viti, copri viti etc. per 
evitare eventuale soffocamento.
Seguire scrupolosamente lo schema di montaggio.
Il montaggio deve essere effettuato da personale 
qualificato: se non viene effettuato correttamente il prodotto 
può ribaltarsi o cadere, danneggiando persone o cose. 
Poiché ci sono pareti di diversi tipi e materiali, le viti per 
il fissaggio alla parete non sono incluse: rivolgiti ad un 
rivenditore specializzato per scegliere gli accessori per il 
fissaggio più adeguati alla tua parete.

Avis de sécurité 
Dans les notices de montage de l’armoire, le triangle avec 
point d’exclamation indique les recommandations de sécurité 
suivantes.
Ne dépassez pas les limites de charge suggérées afin d’éviter 
dommages aux personnes, aux biens et au meuble même. 
Il est interdit de grimper ou s’appuyer sur les tiroirs.
Gardez les éléments de quincaillerie tels que les vis, les 
cache-vis, etc. hors de la portée des enfants pour éviter tout 
risque de suffocation. Suivez scrupuleusement le schéma 
de montage. Le montage doit être effectué par du personnel 
qualifié : s’il n’est pas effectué correctement, le produit peut 
basculer ou tomber et causer des dommages corporels ou 
matériels. 
Étant donné qu’ils existent des différents types de murs et de 
matériaux, les vis de fixation du produit au mur ne sont pas 
incluses : contactez un revendeur spécialisé pour choisir les 
accessoires de fixation les plus adaptes à votre mur.

Sicherheitshinweise 
In der Montageanleitung für den Schrank weist das Dreieck mit 
Ausrufezeichen auf die folgenden Sicherheitshinweise hin.
Überschreiten Sie nicht die empfohlenen Belastungsgrenzen, um 
Verletzungen und Schäden am Schrank zu vermeiden. 
Es ist verboten, auf die Schubladen zu klettern oder sich dagegen 
zu lehnen.
Halten Sie Kleinteile wie Schrauben, Schraubenabdeckungen 
usw. von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
Halten Sie sich strikt an den Montageplan.
Die Montage muss von qualifiziertem Personal durchgeführt 
werden: Bei unsachgemäßer Ausführung kann das Produkt 
umkippen oder herunterfallen und Personen oder Sachen 
beschädigen. 
Da es verschiedene Arten von Wänden und Materialien gibt, 
sind die Schrauben zur Befestigung des Produkts an der Wand 
nicht im Lieferumfang enthalten: Wenden Sie sich an einen 
Fachhändler, um das für Ihre Wand am besten geeignete 
Befestigungszubehör auszuwählen.

Veiligheidsvoorschriften 
In de montagehandleiding van het meubel staat de 
driehoek met een punt uitroepteken geeft de volgende 
veiligheidswaarschuwingen aan.
Overschrijd de aanbevolen belastingslimieten niet om schade 
aan mensen en dingen en schade aan het meubilair zelf.
Het is verboden op de laden te klimmen of erop te leunen. 
Blijf weg van kinderen de stukjes hardware zoals schroeven, 
schroefdeksels enz. voor mogelijke verstikking vermijden.
Volg strikt het montageschema.
De montage moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel: als het niet correct wordt gedaan, kan het product 
omvallen of vallen, waardoor mensen of dingen beschadigd 
raken.
Omdat er wanden van verschillende soorten en materialen 
zijn, zijn de schroeven voor bevestiging aan de muur zijn niet 
inbegrepen: neem contact op met a gespecialiseerde dealer 
om accessoires te kiezen voor de bevestiging meer geschikt 
voor uw muur.
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GENERAL INFORMATION

It is advisable to call in qualified personnel to assemble 
the furniture and make the necessary plumbing and 
electrical connections.

Although the component materials are resistant to 
moisture and are suitable for use in bathrooms , direct 
contact with water for an excessively long period is not 
recommended.

DIVENTA declines all responsibility for the consequences
of incorrect installation.

DIVENTA declines every responsibility of a different use
of the product from the one to which it has been 
designed.

CLEANING AND TREATMENT 

To clean the furniture it is absolutely forbidden to use 
thinners, acetone or solvents in general. Take care to use 
only neutral detergents which are non-abrasive.

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Il est conseillé de contacter du personnel qualifié pour 
le montage meubles et faire les raccordements de 
plomberie et d’électricité nécessaire.

Bien que les matériaux des composants soient résistants 
l’humidité et adapté pour une utilisation dans les salles 
de bains, le contact n’est pas recommandé directement 
avec de l’eau pendant une période excessivement 
longue.

DIVENTA décline toute responsabilité quant aux 
conséquences d’une mauvaise installation.

DIVENTA décline toute responsabilité en cas d’utilisation 
différente du produit à partir de celui sur lequel il a été 
conçu.

NETTOYAGE ET TRAITEMENT

Pour le nettoyage des meubles, il est absolument interdit 
d’utiliser diluants, acétone ou solvants en général. Faire 
attention à utiliser uniquement des détergents neutres 
non abrasifs.

INFORMAZIONI GENERALI

Si consiglia di contattare personale qualificato per il 
montaggio dei mobili ed effettuare gli allacciamenti 
idraulici ed elettrici necessari.

Nonostante i materiali dei componenti siano resistenti 
all’umidità e adatti all’uso nei bagni, si sconsiglia 
il contatto diretto con l’acqua per un periodo 
eccessivamente lungo.

DIVENTA declina ogni responsabilità per le conseguenze
di un’installazione errata.

DIVENTA declina ogni responsabilità per un diverso 
utilizzo del prodotto da quello su cui è stato progettato.

PULIZIA E TRATTAMENTO

Per la pulizia dei mobili è assolutamente vietato utilizzare 
diluenti, acetone o solventi in genere. Fare attenzione ad 
utilizzare solo detersivi neutri non abrasivi.

Safety instructions 
In the assembly instructions for the cabinet, the triangle 
with the exclamation mark indicates the following safety 
instructions.
Do not exceed the suggested load limits to avoid personal 
injury and damage to the cabinet. 
It is forbidden to climb on or lean against the drawers.
Keep hardware such as screws, screw covers, etc. away 
from children to avoid possible suffocation.
Strictly follow the assembly diagram.
Assembly must be carried out by qualified personnel: if 
it is not done correctly, the product may tip over or fall, 
damaging people or property. 
Since there are different types of walls and materials, the 
screws for fixing the product to the wall are not included: 
contact a specialised dealer to choose the most suitable 
fixing accessories for your wall.

Avvisi di sicurezza 
Nelle istruzioni di montaggio del mobile, il triangolo con 
punto esclamativo segnala i seguenti avvisi di sicurezza.
Non superare i limiti di carico suggeriti, per evitare danni a 
persone e cose ed il danneggiamento del mobile stesso. 
E’ vietato salire o appoggiarsi sui cassetti. Tenere lontano 
dai bambini i pezzi di ferramenta come viti, copri viti etc. per 
evitare eventuale soffocamento.
Seguire scrupolosamente lo schema di montaggio.
Il montaggio deve essere effettuato da personale 
qualificato: se non viene effettuato correttamente il prodotto 
può ribaltarsi o cadere, danneggiando persone o cose. 
Poiché ci sono pareti di diversi tipi e materiali, le viti per 
il fissaggio alla parete non sono incluse: rivolgiti ad un 
rivenditore specializzato per scegliere gli accessori per il 
fissaggio più adeguati alla tua parete.

Avis de sécurité 
Dans les notices de montage de l’armoire, le triangle avec 
point d’exclamation indique les recommandations de sécurité 
suivantes.
Ne dépassez pas les limites de charge suggérées afin d’éviter 
dommages aux personnes, aux biens et au meuble même. 
Il est interdit de grimper ou s’appuyer sur les tiroirs.
Gardez les éléments de quincaillerie tels que les vis, les 
cache-vis, etc. hors de la portée des enfants pour éviter tout 
risque de suffocation. Suivez scrupuleusement le schéma 
de montage. Le montage doit être effectué par du personnel 
qualifié : s’il n’est pas effectué correctement, le produit peut 
basculer ou tomber et causer des dommages corporels ou 
matériels. 
Étant donné qu’ils existent des différents types de murs et de 
matériaux, les vis de fixation du produit au mur ne sont pas 
incluses : contactez un revendeur spécialisé pour choisir les 
accessoires de fixation les plus adaptes à votre mur.

Sicherheitshinweise 
In der Montageanleitung für den Schrank weist das Dreieck mit 
Ausrufezeichen auf die folgenden Sicherheitshinweise hin.
Überschreiten Sie nicht die empfohlenen Belastungsgrenzen, um 
Verletzungen und Schäden am Schrank zu vermeiden. 
Es ist verboten, auf die Schubladen zu klettern oder sich dagegen 
zu lehnen.
Halten Sie Kleinteile wie Schrauben, Schraubenabdeckungen 
usw. von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
Halten Sie sich strikt an den Montageplan.
Die Montage muss von qualifiziertem Personal durchgeführt 
werden: Bei unsachgemäßer Ausführung kann das Produkt 
umkippen oder herunterfallen und Personen oder Sachen 
beschädigen. 
Da es verschiedene Arten von Wänden und Materialien gibt, 
sind die Schrauben zur Befestigung des Produkts an der Wand 
nicht im Lieferumfang enthalten: Wenden Sie sich an einen 
Fachhändler, um das für Ihre Wand am besten geeignete 
Befestigungszubehör auszuwählen.

Veiligheidsvoorschriften 
In de montagehandleiding van het meubel staat de 
driehoek met een punt uitroepteken geeft de volgende 
veiligheidswaarschuwingen aan.
Overschrijd de aanbevolen belastingslimieten niet om schade 
aan mensen en dingen en schade aan het meubilair zelf.
Het is verboden op de laden te klimmen of erop te leunen. 
Blijf weg van kinderen de stukjes hardware zoals schroeven, 
schroefdeksels enz. voor mogelijke verstikking vermijden.
Volg strikt het montageschema.
De montage moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel: als het niet correct wordt gedaan, kan het product 
omvallen of vallen, waardoor mensen of dingen beschadigd 
raken.
Omdat er wanden van verschillende soorten en materialen 
zijn, zijn de schroeven voor bevestiging aan de muur zijn niet 
inbegrepen: neem contact op met a gespecialiseerde dealer 
om accessoires te kiezen voor de bevestiging meer geschikt 
voor uw muur.
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MATERIAL FOR ASSEMBLY

ALGEMENE INFORMATIE

Het is raadzaam om contact op te nemen met 
gekwalificeerd personeel voor montage meubels en 
maak de sanitaire en elektrische aansluitingen nodig.

Hoewel de materialen van de componenten resistent zijn 
luchtvochtigheid en geschikt voor gebruik in badkamers, 
contact wordt afgeraden te lang direct met water 
afspoelen.

DIVENTA wijst alle verantwoordelijkheid af voor de 
gevolgen van een onjuiste installatie.

DIVENTA wijst alle verantwoordelijkheid af voor een 
ander gebruik van de gemaakt van degene waarop het 
is ontworpen.

REINIGING EN BEHANDELING

Voor het schoonmaken van het meubilair is het absoluut 
verboden om te gebruiken verdunners, aceton of 
oplosmiddelen in het algemeen. Let op gebruik alleen 
niet-schurende neutrale reinigingsmiddelen.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Es wird empfohlen, sich für die Montage an qualifiziertes 
Personal zu wenden Möbel und stellen die Sanitär- und 
Elektroanschlüsse her notwendig.

Obwohl die Materialien der Komponenten 
widerstandsfähig sind Feuchtigkeit und geeignet für den 
Einsatz in Badezimmern, Kontakt wird nicht empfohlen 
direkt mit Wasser über einen zu langen Zeitraum.

DIVENTA lehnt jede Verantwortung für die Folgen ab 
einer fehlerhaften Installation.

DIVENTA lehnt jede Verantwortung für eine andere 
Verwendung der hergestellt aus dem, auf dem es 
entworfen wurde.

REINIGUNG UND BEHANDLUNG

Für die Reinigung der Möbel ist die Verwendung 
absolut verboten Verdünner, Aceton oder Lösungsmittel 
im Allgemeinen. Beachten Verwenden Sie nur nicht 
scheuernde neutrale Reinigungsmittel.

1
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Buy anchor 
suitable for 
the type of 
wall

A1 x9
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Before starting assembly, check the presence of all the parts listed below.
Prima di iniziare l’assemblaggio, verificare la presenza di tutte le parti mostrate di seguito.
Avant de commencer le montage, vérifier la présence de toutes les pièces indiquées ci-dessous.
Prüfen Sie vor Beginn der Montage das Vorhandensein aller unten abgebildeten Teile.
Controleer voordat u met de montage begint of alle onderstaande onderdelen aanwezig zijn.

B11 x4 B33 x28 B7 x2 B23 x4

B36 x3 B37 x3
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B36
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